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Fammi posto sotto l’ali 
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Fammi posto sotto l’ali, 
madre e sorella mi sarai. 
Il tuo grembo sarà rifugio per il mio capo,  
nido delle mie remote preghiere. 
 
Ti svelerò segrete pene, 
pietosamente ascolta tu. 
Se gioventù c’è in questo mondo, 
dov’è la mia gioventù? 
 
Mi brucia l’anima nel fuoco, 
tu solamente dimmi se... 
se c’è l’amore in questo mondo... 
ma quest’amore che cos’è? 
 
Sono tradito dalle stelle, 
avevo un sogno e se n’andò. 
Non ho più nulla in questo mondo, 
non ho più nulla, proprio no. 
 
Fammi posto sotto l’ali, 
madre e sorella mi sarai. 
Il tuo grembo sarà rifugio per il mio capo,  
nido delle mie remote preghiere. 

 ,הכניסיני תחת כנפך
 .והֲַייִ לי אם ואחות

 ,ויִהִי חֵיקֵך מקלט ראשי
 .תפִלותַי הנידחות-קן

 
 ,וּבעת רחמים בין השמשות

 :שְחי ואֲַגַל לך סוד יסורַי
 -אומרים יש בעולם נעורים

 ?היכן נעורַי
 

 :ועוד רז אחד אֶתְודֶַה
 ;נפשי נשרפה בְלַהבה

 -אומרים אהבה יש בעולם
 ?זאת אהבה-מה
 

 ,הכוכבים רִמו אותי
 ;אך גם הוא אבד– היה חלום 

  -עתה אין לי כלום בעולם
 .אין לי דבר

 
 ,הכניסיני תחת כנפך

 .והֲַייִ לי אם ואחות
 ,ויִהִי חֵיקֵך מקלט ראשי

 .תפִלותַי הנידחות-קן
 


